
Poznámky z 20.5.  a 22.5.  

Heute ist der 20.(ste) Mai  =  dnes je 20. mája  

Chris8 Himmelfahrt  = nanebovstupenie Pana 

Alle Schüler tragen einen Mundnasenschutz 

Sie sollen diesen Mundnasenschutz nur dann tragen, wenn es der Lehrer will / verlangt.  

In der Klasse drinnen müssen die Schüler keine Masken tragen. Vnútri v triede nemusia žiaci nosiť masky. 

Aber außerhalb der Klasse ist das eine Pflicht. Ale mimo triedy je to povinnost.  

Das ist Pflicht = to je povinnosť 

Ich bin verpflichtet = som povinný 

Ist das verpflichtet? =  Je to povinné? 

Die Studenten sind verpflichtet eine Maske zu tragen.  Študen8 sú povinní nosiť masky.  

Sehr geehrter Apotheke-shop Team, 

Die Summe wurde am 16.6. auf Ihr Konto überwiesen. Suma bola 16.6. prevedená na vaše 
konto.

Ein Beleg zu der Überweisung steht im Anhang. Doklad o prevode je v prílohe.

Ich bitte um eine Rückinfo, ob das Geld angekommen ist. Prosím o spätné info, či ste obdržali 
peniaze

Mit freundlichen Grüßen s pozdravom

Ivan P.

Ich laufe in den Park     Ich bin in den Park gelaufen. 

Ich spreche mit deiner Mu[er.   Ich habe mit deiner Mu[er gesprochen.  

Wann hörst du die Musik?     Wann hast du die Musik gestern gehört? 

Wann kommt ihr zu uns?   Kedy k nám prídete?   Wann seid ihr zu uns gekommen?  

Sie kommen am Samstag zu Besuch. (na návštevu)  Sie sind am Samstag zu Besuch gekommen.   

Sie arbeitet im Ausland.     Sie hat im Ausland gearbeitet. 

Er ist verheiratet seit 2005.     Er ist verheiratet gewesen.  = bol ženatý 

Er war verheiratet.   = bol ženatý 

Du arbeitest in dem Museum.    Du hast in dem Museum gearbeitet. 

Wir wollen am Sonntag in das Museum gehen.         come = kommen = prísť,    gehen  = go = ísť 



Wir wollten am Sonntag in das Museum gehen.        

Predložky s DATIVOM:   aus (z), bei (pri), mit (s), nach (po), von (od, z), zu (k, ku), seit (od – časovo) 

Jednotné číslo / SINGULAR     Množné číslo / PLURAL 

N: der Mann  die Frau  das Kind  / das Auto  die  Menschen / Tage 

G: des Mannes  der Frau  des Kindes / des Autos der Menschen / Tage 

KDE: dem Mann  der Frau  dem Kind     den Menschen / Tagen 

KAM: den Mann  die Frau  das Kind     die Menschen / Tage 

N: kto ? čo?  die Die Frau ist hübsch.    Meine Frau ist meine Freundin.   Moja žena... 

G: koho / čí?  der Die Eltern meiner Frau sind besonders lus8g.   Rodičia mojej ženy....  

D: komu? /kde? der Ich gehe mit meiner Frau einkaufen.   Idem s mojou ženou nakupovať. 

A: koho?  die Ich habe eine ne[e Frau zu Hause.    Ja mám milú ženu doma. 

N: kto ? čo?   der Der Mann ist alt.    Muž je starý. 

G: koho / čí?     des Das Haus des Mannes ist schön.     Dom (toho) muža je pekný.  

D: komu? /kde? dem Ich gebe das Buch dem Mann.   Dám knihu mužovi.  

A: koho?   den Ich sehe den Mann auf der Straße.   Ja vidím muža na ulici. 

N: kto ? čo?      das    Das Auto ist neu.   Das Auto parkt vor dem Haus  - auto parkuje pred domom 

G: koho / čí?  des  Das Kennzeichen des Autos ist schmutzig.  Die Farbe des Autos gefällt mir.  

D: komu?    dem Dem Auto fehlt der Koklügel.  Ich steige aus dem Auto aus.  

A: koho? Čo?  das Ich kaufe das Auto.  

Ich bin / komme (zu ) spät,    prichádzam neskoro, meškám 

ich habe Verspätung,     prichádzam neskoro, meškám 

ich bin/ komme verspätet   prichádzam neskoro, meškám 

Entschuldigung, dass ich zu spät komme.  Prepáčte, že prichádzam neskoro / že meškám. 

Prepáčte, budem meškať –  Entschuldigung,  ich werde zu spät kommen.   Budúci čas 

    Entschuldigung,  ich werde 5 Minuten Verspätung haben.  Budúci čas 



    Entschuldigung,  ich werde verspätet kommen.    Budúci čas 

N: kto ? čo?      Ten vlak je oneskorený.           Der Zug ist verspätet.    

G: koho / čí?  Kolesá vlaku brzdia.          Die Räder des Zuges bremsen. 

D: komu? /kde? Zajtra cestujeme (s) vlakom do Viedne.  Wir fahren morgen mit dem Zug nach Wien. 

                    Morgen fahren wir mit dem Zug nach Wien. 

Ludia vystupujú z vlaku.  Menschen steigen aus dem Zug aus.  

Vo vlaku sedí veľa žien.   In dem / im/ Zug sitzen viele Frauen.  

A: koho? Čo?  Z diaľky vidím (ja) prichádzať vlak.  Aus der Ferne sehe ich den Zug kommen.  

   Zmeškal som vlak.     Ich habe den Zug verpasst.    / verpassen = zmeškať/ 

  

Opakovanie minulého času: 

Ich fahre morgen nach Wien.   Ich bin nach Wien gefahren. 

Ich trinke einen Kaffee pro Tag.   Ich habe .......getrunken. 

Wir essen sonntags im Restaurant.   Wir haben sonntags im Restaurant gegessen. 

Die Lehrerin kontroliert die Aufgaben. Die Lehrerin hat die Aufgaben kontroliert. 

Plural  / množne číslo: 

das Heq – die Heqe   der Mensch – die Menschen  Der Vater – die Väter  / otcovia 

der Tag – die Tage   die Woche – die Wochen  die Mu[er – die Mü[er / matky 

der Monat – die Monate  die Blume – die Blumen  die Tochter – die Töchter /dcéry  

der S8q – die S8qe   die Minute – die Minuten  der Sohn  - die Söhne / synovia 

das Haus – die Häuser 

der Mann – die Männer 

das Kind – die Kinder 

das Haus – die Häuser 

das Buch -  die Bücher


